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Inuaoio:

e HAEEN amavtd povov ota Pecalwvika BuZavtva KELULEVA Kal onpaLveL To Bnocaupoduldkio Tou
Autokpdtopa. Eviote avacbépsrou KoL WG oUSETEPOV TO diokov.

plaxos, ov, 6, fiscus — omvpis, wicker basket.

Cedr. 1,297. — 2. Fiscus, fisc, the im-

perial treasury. Inscr. 4305. 4957, 21. 359.

. Eus. 11, 836. Nil. 292 B.  (Philon 1, 338

IS0t Tév Bacéwy Onoavpoi. Zos. 18, 22

Bac\ixa Tapeia.) — Nil. 561 A, the emperor’s
treasurer ?

Ko ek toutou kat to erbeto
- - ’
Piokdhws, a, ov, fiscalis — rauewaxos.
Antec. 1, 25, 1. Justinian. Cod. 1, 33.
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SIOPTA, ut ibimow Znupis, A. Zmépra pt qurwy.
Zepnih, 2. Znvpis, EM. Aré 1o i’mp. Spnrta ( panier .
cabas ). ®éget paprupiay & A ano tov Kedpnwov, « Enépra
» mP&. Pmpm’m; n Zmvpts, #f xai Plonos wadsitar, xav
» Qpbpwot’ 1o Diowov pév wadeiolar tiv pdbdn v ( yp.

o T ﬁaﬂi‘mﬁv ) mheazdmy, Endptav OF | tiv ]| phowidn »
(Z Znvpi . Paldwrdc rr?lsxmmr; voel 12 mheadpeva ame
demta pabdla, s elvar ta whwvdpx s Auyapbag xal Hlhww
mapopoluw , dyyeta - Qhowidy, &, ra Mhexdpeve o glovda b
golla dvdpwy, @3 elver 1 Yoiftvz. To Z ey (e efvae Tovp-

— s —— - -

xocy héfg ( Zepndd ). Té 3¢ Dloxog dné tiv Popaiwy 1o
Fiscus éx tod aypizov Odoxos, v xai 16 Dagxdheov,
EN. (18, Apmoxpar. ME. Pagudihiov ).
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fiscus, i, m.,
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I. a basket or frail woven of slender twigs, rushes, etc. (like fiscina, fiscella, g. v.); used,

I. For olives in the oilpress, Col. 12, 52, 22; 54, 2.—Far more freq.,

Il. For keeping money in, a money-basket, or, as we say, a money-bag, purse (cf. aerarium): “fiscos complures
cum pecunia Siciliensi a quodam senatore ad equitem Romanum esse translatos,” Cic. Verr. 1, 8, 22: “mulus
ferebat fiscos cum pecunia,” Phaedr. 2, 7, 2; Suet. Claud. 18.—Poet.: “aerata multus in arca Fiscus,” i. e. much
money, Juv. 14, 259.—

B. In partic.

1. The public chest, state treasury, public revenues: “quaternos HS, quos mihi senatus decrevit et ex aerario
dedit, ego habebo et in cistam transferam de fisco,” Cic. Verr. 2, 3, 85, § 197: “qui fiscum sustulit,” id. ib. 79, §
“183: de fisco quid egerit Scipio, quaeram,” id. Q. Fr. 3, 4, 5 Manut.; Eutr. 2, 16; Vulg. 1 Esdr. 7, 20. —

2. In the times of the emperors, the imperial treasury, imperial revenues, emperor's privy purse (opp.
aerarium, the public chest or treasury): “quantum pecuniae in aerario et fiscis et vectigalibus residuis,” Suet.
Aug. 101; 40; id. Claud. 28; id. Ner. 32; Sen. Ben. 7, 6: “fisci de imperatore rapti,” Tac. A. 1, 37: “bona in fiscum
cogere,” id. ib. 6, 2; Dig. 39, 4, 9 fin.: “fortasse non eadem severitate fiscum quam aerarium cohibes,” Plin.
Pan. 36 et saep.: “Judaicus,” the tax paid by the Jews into the imperial treasury, Suet. Dom. 12: “quidquid
conspicuum pulchrumque est aequore toto res fisci est,” Juv. 4, 55.

EyKukAomatdika

e Katd 1o 9351 H. G. LIDDELL & R. SCOTT - A Greek English lexicon - Harper Bross - 1859 o ¢Lokog ntav
Sladopog Tou aerarium

e TO aerarium ONUOLVE TO ANPOCLO TAELOV EVAVTL TOU $GLOKOU TIOU NTAV TO AUTOKPOTOPLKO
Bnoavpoduidakio. Htav xwpog tou Naou tou Zatoupvou (Kpdvou) omou puldccovtav o Anpoctog
Onoaupog.

tit, 1.) v [G. L] .
FISCUS. The following is Savigny's accoun
of the origin and meaning of this term:— .

e | In the republican period, the state was desi&

nated by the tenn Aerarium, in o far as “.;'Hb
viewed with respect to its rights of property, Wit

ultimately resolved themselves into receipts into,
and payments out of, the public chest. On the
establishment of the imperial power, there was a
division of the provinces between the senate, as
the representative of the old republic, and the
Caesar; and there was consequently a division of
the most important branches of public income and
expenditure, The property of the senate retained
the name of Aerarium, and that of the Cuesar, as
such, received the name of Fiscus, The private
property of the Caesar (res privatu Principis, ratio
Caesaris) was quite distinct from that of the Fiscus.
The word Fiscus signified a wicker-basket, or pan-
. nier, in which the Romans were accustomed to
keep and carry about large sums of money (Cic. 1.
Ferr. €, 8; Phaedr. Fab, ii, 7); and hence Fis
cus came to signify any person’s treasure or money
chest. The importance of the imperial Fiscus soon
led to the practice of appropriating the name to
that property which the Caesar elaimed as Caesar,
and the word Fiscus, without any adjunct, was
used in this sense (res fisci esty Juv, Sat. 4, v, 54),
Ultimately the word cume to signify genemlly the
of the state, the Caesar having concen-

trated in himself all the sovereign power, and thus
the word Fiscus finally had the same signification
as Aerarium in the republican period. 1t does not
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a at what time the Aerarium was merged in
the Fiscus, though the distinction of name and of
thing continued at least to the time of Hadrian.
In the later periods, the words Aerarium and Fis-
cus were often used indiscriminately, but only in
the sense of the imperial chest, for there was then
no other public chest. So long as the distinction
existed between the aerarium and the fiscus, the
law relating to them severally might be expressed
by the terms jus populi and jus fisci, as in Paulus
(Sent, Feorpt, v. 12), though there is no reason for
applying the distinction to the time when Paunlus
wrote ; for, as already observed, it had then long
ceaned.

The Fiscus had a legal personal existence ; that
is, s the subject of certnin rights, it was legally a
person, by virtue of the same fiction of law which
gave & personal existence to corporntions, and the
communities of cities and villages. But the Fiscus
differed in many respects from other persona exiat-
ing by fiction of law ; and, as an instance, it wus
never under any incapacity as to taking an here-
ditas, which, for & long time, was the case with
eorporations, for the reason given by Ulpian [Cor-
Leuiosm]. These reasons would also apply to the
Populus, as well as to a Municipium, and yet the
populus is never allnded to as being under such
disability ; and in fnct it could not, consistently
with being the source of all rights, be under any
legal disabilities. o
“Various officers, as Procuratores, Advocati [Ap-
vocaTus), Patroni, and Praefecti were employed
in the administration of the Fiscus. Nerva esta-
blished o Protor Fiscalis to administer the law in
matters relating to the Fiscus. The patrimonium
or private property of the Caesar was administered
by Procuratores Caesaris. The privileges of the
Fiscus were, however, extended to the private
rty (ratio) of the Caesar, and of his wife the
Augusta, (Dig. 49. tit. 14. ». 6.)

Property was acquired by the Fiseus in various
ways, enumerated in the Digest (49. tit. 14. 8 1),
many of which may be armnged under the head
of penaltics and forfeitures. "Thus, if a2 man was

led to commit suicide in consequence of having
done some criminal act ( fagitium), or if a man
made counterfeit coin, his property was forfeited to
the fiscus. (Paulus, 8 2. v, 12.) The officers of the
Fiscus generally received information (nunciationes)
of such occurrences from private individuals, who
were rewarded for their pains. Treasure (thesaurus)
which was found in certain places was also subject
to a claim on the part of the Fiscus. To explain
the rights and privileges of the Fiscus, and its ad-
ministration, would require a long discussion. (Dig.
49, tit. 14. De Jure Fisei; Cod. x. 15 Cod. Theod,
x. 1.3 Paulus, Sent. Recept. v. 12 ; Savigny, System
des heut, Kom. K. vol. il.; Fragmentum veteris juris-
consulti de Jure Fisci, printed in Goeschen's edi-
tion of Gaius ; Savigny, New entdeckte Quellen des
Kim, K., Zeitschrift. iii.) [ 1]

TSfNTIT a

oponxa

Qioka 0pb. QUoka (emB. Kat mipp.) TAAPNG, A6 TO apxalo Guokn =moxV evtepo, GoucKa

EtupoAoyia:
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Avtibavelo amo to Aatwiko Fiscus . T o fiscus &g mpogpyetat and 1o apyalo EAANVIKO pripa loxw (GAAn

popdn Tou €Xw) UE ONUAGCLEG
1. Kpatw Ppuldoow Kot Kotéxopal rty. A£og LOXEL e =pa KaTEXEL §€o¢ 1 “loxe otopa” =BouAwato,

okaoe!
2. ZTOOTO QUTO TIOU KAVELG LOXE KOl OXQOE < LOXO.OE QIO OTIOU TO CNUEPLVO OKAOE = KPATEL, LN
HAGC.
Noapaywya

o H pua oy Svel moAa Topaywya OTIwE
O loXupog 0 KPATWV , KPATOLOG aVTLO. aVIoXUPOG
AvaloXUVTOG = 0 QCUYKPATNPOG KOL EMOUEVWG O QUTTPETTNG
IOXUPOYVWHWY = OQUETATIELOTOC AUTOC TTOU KPATAEL TNV YVWHN Tou Kot SV TNV HToPAaAMAEL.
loxatpia
loxupomoloupat
ETMLoxeoLG, KATAOXEDLG
I\LoXPOG = OALYOOTOG, CUYKPOTNLEVOG, OXL Loxupog Tiy. Mioxpog uiobog.

O O O O O O

H Aatwikn pula fisc Swoe cuBele Ae€elg oe mMOAEG AaTIVOYEVELG YAWOOEG TIX
Confiscate

Fiscal

Sufficent

ElkOveg

3k %k 3k %k 3k %k k k%

ZevoyAwooa
Aatwika fiscus

Fiscus kaAaBL 1 cakoUAL yla tnv dUAaén xpnuatwy -Apyotepa o Anuootov OnoaupoduldkeLlov, To Anpoacto
Tapelo. Amo to apxalo EAANVIKO pripa toxw (AN popdr Tou £xw) UE onUaoieg

1. Kpatw puldoow Kot Kotéxopal rty. A£og LoxeL He =pa Katexel §€og | “loxe otopa” =BouAwato, okaoe!

2. Itopota oUTo TTOU KOVELG LOXE
Metedepbn wg Floxw (1e mpBepa to Styapupa). Ao to AaTikd mepace ota AyyAika, MaAAKa, ITaAika Kot
nieotpee KOl WG avTlOAVELO OTO pecalwviko EAAnvika (Bulavtio).
AyyAwka fiscal

1560s, "pertaining to public revenue," from M.Fr. fiscal, from L.L. fiscalis "of or belonging to the state

treasury," from L. "treasury," originally "purse, basket made of twigs (in which money was kept)," of unknown
origin. The general sense of "financial" (1865, Amer.Eng.) was abstracted from phrases like fiscal calendar,
fiscal year. Related: Fiscally.

ItaAwa Fisco

Dpaocelg

%k 3k 3k ok 5k >k 5k >k %k 5k >k %k 5k %k k %k

Noapotipieg

3k 3k 3k >k 5k >k 5k >k %k 5k %k *k %k

Napadeiypata

%k 3k ok ok 5k >k 5k >k %k 5k ok %k 5k ok %k 5k %k %k 5k k k ok

Avadopég

Texvn
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